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Paleografía literaria llatina 


I. UriLITAT. — ESCRIPTURA ROMANA: a) CAPITAL; 5) ANTIGA CUR- 
SIVA; c) UNCIAL; d) NOVA CURSIVA ROMANA; €) SEMI-UNCIAL. — 
Il, ESCRIPTURES NACIONALS: A, IrALIANES; B, MEROVÍNGIA; 
(x VISIGÓTICA; D, INSULAR; E, GERMANICA. — Ill. ESCRIPTURA 
CAROLINGIA: EPoca; EscoLES DE SANT GALL, PALATINA I DE 
HOURS: —IV. ESCRIPTURA GOTICA. — V. ESCRIPTURA HUMA- 
NISTICA. — SISTEMA D'ABREVIACIONS. — BIBLIOGRAFIA. 


Un complement importantíssim de la PALEoGRAFIA MusicAL GRE- 
GORIANA és, sens dubte, la PALEOGRAFIA LITERARIA LLATINA, que fa- 
cilita l'estudi intern i textual dels manuscrits musicals per a millor 
fixar-ne l'época 1 l'origen. 

En aquest aspecte, peró, cal saber distingir, com ja hem dit en 
l'estudi dels neumes, co que té una veritable importància paleogrà- 
fica, de co que només són detalls petits i sense representació d'escola 
o família; deguts, potser, entre altres circumstáncies, al carácter o 
temperament del copista. 

La paleografia literária, com la musical, emprada amb seny, no 
solament classifica els estils, l'época llur, característiques 1 extensió 
geográfica, sinó que també, com aquella, pot arribar a distingir els 
errors dels copistes quan aquests no han encertat en llegir prou bé 
els originals, o han seguit certs prejudicis personals. 

La paleografia literària s'ocupa dels manuscrits, diem-ne llibres 
o códexs, i dels documents, com són inscripcions, cartes, donacions, 


butlles, etc. ; car els uns 1 els altres són de gran interés, especialment 


en els períodes de transició. 
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Per al nostre intent ens haurem de limitar, 1i encara molt reduida- 
ment, a la paleografia dels manuscrits literaris llatins, del llibre 
manuscrit, i en particular de l'época que pot interessar a l'estudi dels 
neumes. 

Al paleógraf gregorià li interessa principalment l'estudi de la pa- 
leografia literária dels manuscrits o llibres de l'alta edat mitjana, 
des del segle sisé 1 seté, fins al segle catorze. No pot, pero, prescin- 
dir d'alguns antecedents dels segles anteriors, on trobará els orígens 
immediats de les escriptures dels manuscrits litúrgics; com tampoc 
no ha d'aturar-se exclusivament davant d'alguna altra posterior de- 
rivació que li pot interessar; co és, de quan ja la notació quadrada 
no pot sempre, per si mateixa, localitzar l'origen dels manuscrits. 

La paleografia literária llatina la podem dividir, en cinc grans 
períodes que marquen les grans evolucions de la lletra, enllacant-se 
i convivint llargs temps en les respectives époques d'evolució i de 
transició. 

|.", EscRIPTURA ROMANA; 2.", ESCRIPTURES NACIONALS ; 3.”, Es- 
CRIPTURA CAROLÍNGIA ; 4.*, EscRIPTURA GÓTICA; 5.*, ESCRIPTURA Hu- 
MANÍSTICA 1 GOTICA MODERNA. 
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l. ESCRIPTURA ROMANA 


Hom acostuma a distingir-hi en ella: a) l'escriptura capital ; 
b) antiga cursiva; c) uncial; d) nova cursiva; e) semi-uncial. 

La que menys, potser, pot fer al nostre cas és l'antiga cursiva. 

L'escriptura romana la podem ara considerar des del segle pri- 
mer al nove. 


A. ESCRIPTURA CAPITAL 


Era quadrada 1 rústega. 

La primera, anomenada també elegant i monumental, era com- 
posta (com en les inscripcions) de lletres d'igual algada, molt pro- 
porcionada, de línies quasi paralleles, destacant-se, peró, una mica 
la F 1 la L, 1 també la Q, aquesta pel tret inferior. 

La segona no es diferenciava de la primera si no és en qué era de 
línies més aviat altes que no pas amples, més flüides, més vives, . 
lleugerament ondulades, veient-se freqüentment la A quasi sense el 
travesser central. 

En ambdues les abreviacions eren rares ; algunes lletres lligades ; 
les paraules seguides (scriptura continua), o bé separades per punts. 

En donem un facsímil, reproducció fragmentària del que publicà 
Fr. Steffens, en l'edició francesa de Paléographie Latine, traducció 
de la segona edició alemanya, pl. 12. 

Es el cod. 1394 del Vergilius, Sangallià, segle 1v. 

De l'escriptura capital rústega reproduim altre fragment del có- 
dex vaticà 3867, segons el publicà Wilhelm Arndt, en el seu Schrift- 
tafeln zur Erlernung der Lateinischen Palaeographie, vol. 1, pl. 5. 

Noti's la separació de paraules; la A sense travesser, encara que 
aixó es troba freqüentment en la quadrada ; la o decantada ; la R esti- 
regassada ; el trets lleugerament ondulats; contrast de línies grui- 


xudes i primes ; la tendéncia a formes més rodones, etc. 
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CAPITAL-QUADRADA, S. IV 
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B. ANTIGA CURSIVA 


Era la própia de la correspondéncia, i no tenia altra particularitat 
que ésser la capital escrita rápidament, amb tendencia a les lligadu- 
res, i d'alcada molt desigual entre si. 


C. ESCRIPTURA UNCIAL 


Es diferencia de la capital per la forma i caràcter més enrodonit 
de les lletres. Totes aquestes eren iguals, altes com d'una polzada, 
floreixent, particularment, al segle sete. 

Les abreviacions hi són encara rares; hom hi troba lligadures o 
guió a la fi de les ratlles, 1, en un principi, encara sense separació les 
paraules. | 

La reproducció que donem (Steffens, obra citada, pl. 21) de l'any 
/00, sembla obra escrita d'un copista italià, encara que, potser, com 
alguns creuen, treballés a Anglaterra. 

Es un bell model d'escriptura uncial. Cal remarcar en aquesta la 
forma de la M, E, U, A, D, que són ben característiques, i la projec- 
ció, per la part inferior del pal de la F. 

En les ratlles primera, segona i quinta, les lletres, N de cenobium 
i la L de Salvatoris i de Lamgobardorum, sobreposades. 
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D. NOVA CURSIVA ROMANA 


Es una accentuació dels trets de l'antiga cursiva. 

Cal remarcar aquesta nova escriptura, puix d'ella en sortiren la 
semi-uncial, algunes nacionals i la carolíngia. 

Acusa una mà lleugera que escriu amb rapidesa 1 sense carregar 
massa la ploma. Per aixó mateix és de formes molt variades, i amb 
nombroses lligadures; com per exemple els típics &-—et, St=st., 
etcétera, que passaren a altres escriptures. 

Hi ha diferent alcada entre les lletres. Les unes, com a, m, n, o, 
t, n, curtes ; b, d, h, k, l, altes; g, p, q, perllongant el tret inferior.— 
La a encara no és gaire oberta, com la veurem en l'escriptura se- 
güent; la b i la d es distingeixen en qué la primera s'enllaca amb 
les altres lletres; i la segona no. Hi han moltes lligadures. 

La reproducció del códex Pap. lat. I], de Strassbourg (Steffens, 
pl. 13), del segle quart, és una bella mostra d'aquesta escriptura. 


Podrà seguir-se bé l'escriptura en la transcripció següent : 


Cum in omnibus bonis beni... 
etiam scholasticos et maxim... 
rificentiae tuae traduntur 

non dubito, domine praedica... 
oriundum ex civitate herm... 
thebaidos, qui ex suggestion... 
filippi usque ad officium do... 
itineris quodammodo sin... 
inimitabili religioni tu... 
euntem more honesta... 
respicere digneris. lur... 


et infantum nostrorum 


Hom veu la t lligada diferentment a les lletres, particularment 
amb la e, en la forma & ; per exemple, ratlla 2. 
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Fent grup amb aquesta escriptura podem posar-hi la semi-cur- 
siva, o sia la cursiva dels documents, passant als manuscrits amb 
trets especials; com són el no allarsar tant els pals de les lletres, 1 
tornar-se aquestes més grosses i més serrades. D'ella directament 
procedeixen l'escriptra italiana antiga, la merovíngia i la visigó- 
tica. | 

El fragment del segle sisé, París, B. N. fons llatí 8913 (Steffens, 
pl. 24), dóna forga idea de l'escriptura cursiva aplicada al llibre. 

La transcripció que en fem amb tipus moderns facilitara la in- 
tel ligencia d'aquesta escriptura i de les particularitats de cada lletra. 

Adverteixi's el signe d'abreviació a les ratlles 5 i 12, 1 la t abre- 
viada a la ratlla 10. 

Remarqui's la a oberta per dalt, co que trobarem en escriptures 


derivades d'aquesta : 


talis tamen fecundetas fructu... 

noster abrahae suis filius decla... 
mansurus excipetur : hic 1uxta... 
tur; salus, quae facta est hodie... 
plecata germine benedicatur prov... 
perpetuis. Illa pauperis nutriat, ha... 
hic mentium : quicquid illic la... 
bene recognoscit hodie condetur... 
me, et quicquid fecistis uni ex m... 
hospicio, introeat quod adtrahetur... 
instetuit, restetuat quod prom... 
caedatur in sacrificiis pascatur in par... 
FH o Dicta in dedicatione ba... 
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E. ESCRIPTURA SEMI-UNCIAL 


Conserva de la uncial forts trets, tot passant 1 derivant-se de la 
darrera forma cursiva-romana. 

La uncial és tota de lletres majúscules : aquí el tipus és la minús- 
cula amb els trets característics de la primera. Encara la N la recor- 
da forca i la reprodueix. 

Es de formes belles, segures, i ben proporcionades. Primitiva- 
ment les lletres eren bastant grans i amples. 

Les més característiques són a, g, n, r. Algunes fins es troben 
als segles tercer i quart. 

L'edat d'or d'aquesta notació és del quint al nové; i era molt 
estimada pels copistes litúrgics. 

Es difícil precisar les seves característiques en cada segle. Mal- 
grat aixó, hom diu, per exemple, que al segle quint la a era més 
aviat petita; la e més gran; el primer pal de la n més llarg que 
el segon, etc. — Al segle sisé, la e té forma de minúscula i la t s'in- 
clina cap endavant; la m 1 la n són abreujades a la fi de ratlla ; 
la lila 1 sense lligadura, etc. — Al segle seté comencen a ornar-se 
els pals superiors; alguns pals de la m tenen un petit perfil d'aca- 
bament ; la m i la n s'abreugen, àdhuc al mig de ratlla ; l'ortografia 
és una mica descuidada a la fi del segle, etc. — Al segle vuité mol- 
tes ornamentacions en els pals superiors; els trets mencionats de la 
m més marcats; més mancaments d'ortografia, etc. 

Les lligadures hi són en aquesta escriptura més freqüents que 
no pas en la uncial; sense separar-se, en un principi, les paraules. 

Durant el segle nove es conreà fortament a Tours la semi-uncial 
per l'escola monástica de l'abadia de Sant Martí. No es distingeix 
gaire de la carolíngia, que detallarem més endavant, si no és per les 
lletres ja remarcades a, g, n, r, i per la forma ampla i rodona dels 
seus tipus. 

Reproduim el códex D. 182 de la basílica de Sant Pere del Va- 


ticà, segons pot veure's en Specimina Codicum Latinorum de Ehrle 


1 Liebaert, pl. 7. 
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IL ESCRIPTURES NACIONALS 


El que hom pot observar en la formació de les escriptures, és 
cosa que interessa molt al paleograf gregorià. Cal remarcar, tot se- 
guit, que passà en aixó una cosa semblant al que hem dit en el 
Capítol VII d'aquesta obra. 

El liturgista, com hem fet ja constatar, observava, per l'examen 
intern de les litórgies occidentals, que totes procedien d'un fons 
comú, la mare Roma; i, tot reconeixent característiques particulars, 
com la Gregoriana, l'Ambrosiana, la Gallicana, la Visigótica, cada 
dia s'ha anat confirmant més la tesi d'un mateix origen. 

El gregorianista ha demostrat, 1 ho hem vist en el nostre estudi, 
la identitat de procedencia, de Roma, de les diverses famílies de 
neumes; o purament gregorians, Oo bé ambrosians, gallicans, vi- 
sigótics, inclús la similitud i identitat de llurs modalitats 1 ritme. 

Ara, en anar a establir diverses famíhes nacionals literáries, ens 
trobem amb la tesi que defensen els millors paleógrafs moderns, 
idéntica a la nostra ; co es, la procedencia de totes elles de l'antic es- 
til o tipus romá : sigui el cursiu o minúscul; sigui el semi-uncial. 
No podíem desitjar una convergencia més exacta de litúrgies, neu- 
mes, modalitats, ritmes i lletres cap un centre 1 origen comú, retro- 
bat amb procediments diversos i finalitats ben independents. 

Aquestes famílies s'acostumen a classificar en: A, [talianes; 
B, Merovíngia; C, Visigótica; D, Insular ; afegint-s'hi ara, per al- 
guns, la E, Germánica. 

Hom atribueix, com a época central de l'escriptura nacional, des 


del segle:cinqué a l'onzé. 


A. ITALIANES 


Aquest grup el formen 1) l'antiga cursiva romana ; 2) l'escriptu- 
ra curial ; 3) la italiana antiga dels manuscrits 1 4) la lombárdica. 


Deixem l'ecriptura curial, que ara no interessa al nostre objec- 
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tiu, 1i remarquem, només de pas també, com la primera, essent subs- 
tancialment l'antiga, que ja coneixem, i servint, en gran part, per 
als documents notarials, fou anomenada també lombárdica, creient- 
la, en un temps, inventada pels lombards ; encara que no és aquesta 
la que avui porta tal nom. 
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ÁNTIGA ITALIANA DELS MANUSCRITS, S. VIII 


Ens interessa ara més la 3, o italiana dels manuscrits, que substan- 
cialment ja coneixem per la semi-cursiva, peró ara més accentuada, 
al segle vuité, i quasi preludiant ja — en alguns casos ben suggesti- 
vament — la carolíngia, que acabà per suplantar-la primer al Nord, 
i després en paisos més centrals. Es l'escriptura preferida dels co- 


pistes 1 callígrafs de Lucca, Verona, Novara, 1 d'altres centres del 
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Nord, principalment Bobbio, d'on li vingué una gran part de les 
abreviacions. 

Noti's en la reproducció que donem d'un códex d'aquesta escrip- 
tura, el L. 99 de la Bibl. Ambros. de Milano (Steffens, pl. 33), pro- 
cedent de Bobbio, segle octau, que la a, tan aviat presenta la for- 
ma de dos cc juntes, com de l'a oberta de l'escriptura cursiva ; la g 
sembla semi-uncial, la t es junta, de vegades a la lletra següent, 
quasi formant un epsilon; la separació de frases marcada per un 
punt, ete: 


L'escriptura lombárdica, nascuda de l'anterior, i transformada 
per la calligrafia particular dels copistes lombards, que també trans- 
formaren els neumes, ja ens és coneguda pels manuscrits de Monte- 
Cassino principalment, essent la seva época d'or el segle onzé ; ama- 
nerant-se, després, més, 1 arribant fins a trobar-la en algun document 
del segle tretze. 

Li són característiques les lletres arcaiques a, e, r, t, 1 el signe 
d'ondulació, com abreviació de la m. També s'abreuja el que 1 el 
bus, per q i b amb un tret o un punt. Lligadures amb la e, f, r, t. 


Remetem als manuscrits d'escriptura lombàrdica del capítol nove 


de l'obra. 


B. EscRIPTURA MEROVÍNGIA 


És nascuda també de la semi-cursiva romana. Hom distingeix 
entre lletra merovíngia dels documents, 1 dels llibres; més enre- 
vessada aquella, i més acurada, més regular i clara la segona, par- 
ticularment en la darrera part del segle vuité, afavorint així el pas a 
la carolíngia. 


S'hi confon sovint en ella la a amb la u, per causa de tenir la 


primera els dos trets molt oberts ; la b es bastant petita, com la c; 


la d és dreta amb el pal bastant alt; la m 1 la n sovint retorcades 


endins. És precisament aquesta contínua torturació de les lletres, 
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tot 1 essent bastant dretes, el que caracteritza en gran part aquesta 
escriptura dels mercvingis, molt irregular i enrevessada. 

El model que reproduim d'Ehrle, pl. 19, és un fragment de Sant 
Gregori, d'un códex d'lvrea, s. viti, probablement de l'escola del 
Scriptorium de Luxeuil. 
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MEROVÍNGIA, S. VIII 

«Qualitas astringit. Saepe namque alii [s] suffi | ciunt, quae aliis prosunt. 
Quia et plerumque | herbae, quae haec animalia nutriunt, alia occi | dunt; 
et lenis sibilus equos mitigat, catulos instigat; | et medicamentum, quod 
hunc morbum imminuit, | alteri vires iungit; et panis qui vitam fortium 
robo | [bo] rat, parvulorum negat. Pro qualitate igi | tur audientium for- 
mari debet sermo doctorum, | ut ad sua singulis congruat et tamen a com- 
munis ae | dificationis arte numquam recedat. Quid enim sunt | intentae 
mentes auditorum, nisi, ut ita dixerim, quae | dam in cytara tensiones 
stratae cordarum, quae | .. 


C. L'ESCRIPTURA VISIGÓTICA 


La coneixem a bastament pels nostres manuscrits, que hem es- 
tudiat en el capítol tretzé. 
També, com el cant, se n'ha dit toledana. 
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Hi trobarem gran semblanca amb altres de les escriptures que 
acabem d'exposar, principalment en la forma oberta de la lletra a, 
i'en late, nt 

Les abrevacions són, per exemple bus i que, indicades per una 
ondulació, que sembla una s; la de la m i la n, per un tret o pal 
amb punt, o sense punt; distinció que, en certs manuscrits, és inten- 
cionada : o sia, la primera per la m, i la segona, indicant la n. 

Hi abunden les lligadures. 

Vegi's reproduccions del capítol tretzé. 


D. ESCRIPTURA INSULAR 


Com a tal hom coneix la d'Irlanda i la d'Anglaterra. 

Així com les altres nacionals procedeixen de les cursives ; la ir- 
landesa deriva de la semi-uncial. 

Ja n'hem parlat al capítol onze. 

Com escriptura litúrgica cessa la d'Irlanda amb l'entrada dels 
Normands (1066). 

També se'n digué Scriptura Scottica, àdhuc 1 tot litterae tunsae. 

Coneixem els signes rúnics anglesos. Capítol segon. 

Les abreviacions hi són molt nombroses en l'escriptura irlande- 
sa; co que explica les que trobem a Bobbio, exportades per monjos 
d'aquell país. Entre aquestes abreviacions hi han encara notes tiro- 
níanes. 

Escollim com a mostra d'escriptura irlandesa l'antifonari de Ban- 
cor, segle seté (cod. C. 5, de l'Ambrosiana de Milano: Cfr. Stef- 
fens, pl. 26), potser el que més acusa la derivació de l'escriptura 
semi-uncial. Encara que després s'anà caracteritzant més l'escriptura 
insular ; els trets, peró, hi són ben palesos, com en la bles 

És un himne intitulat Versiculi familiae Benchuir (Bangor). 

Les lligadures no s'hi manifesten en ell gaire abundoses. 

L'anglo-saxona, tot assemblant-se forga a la irlandesa, tant que, 
moltes vegades, será difícil distingir l'una de l'altra, tira, pero, més 
cap a la forma rodona 1 lliure. 
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Un bell exemple el tenim en el códex del segle vuité, que repro 
duim de la collecció Ehrle i Liebaert. 


, . ., 
Vet-ací la transcripció. 


Marcus evangelista | Dei et Patri in babtismate filius | atque in 
divino sermone dis | cipulus, sacerdotium in Israhel | agens se- 
cundum carnem levita | conversus ad finem Christi evan | gelium 
in Italia scribsit osten | dens in eo quid generi suo de | beret et 


Christo. Nam initium | principii in voce prophetice | ... 


Hem dit al Capítol XI que la forma rodona irlandesa cessà al 
segle nové, per a donar pas a la forma punxaguda. D'aquesta en 
donem una reproducció del segle dotzé, ja estilitzada, segons la tro- 
bem en la collecció Steffens. 

La transcripció fàcilment serà feta seguint el text de l'evangeli 


de Sant Joan : In principio erat Verbum... 
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IRLANDESA (Scótica) Bangor, s. vil. 


Benchuir bona regula 
Recta atque divina 
Stricta saricía sedula 
Summa iusta ac mira. 
Munther Benchuir beata 
Fide fundata certa 

Spe salutis ornata 
Caritate perfecta. 


Navis numquarz turbata 
Quamvis fluctibus tonsa 
Nuptis quoque parata 
Regi Domino sponsa 
Domus dilicis plena 
Super petram constructa 
Necnon vinea uera 

Ex Aegipto transducta, 
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E. EscRiPTURA GERMAÁNICA 


D'ella en donem una mostra en la reproducció de l'escriptura del 
segle octau, malgrat que, com confessa el mateix Erhle que la fa 
conéixer, desaparegué, tot just nascuda, cedint immediatament a 


l'escriptura carolíngia. 
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GERMÁNICA, S. VIII. 


Quia in terra se inpugnari falsis sermonibus vidit, caelo testem quaesivit. | 
Hinc Isaias ait: Popule meus, qui beatificant te, ipsi te decipiunt et | viam gres- 
sum tuorum dissipant. Qui videlicet populus ne verba sue | laudis adtenderet et 
in culpis altius periret, statim ei dicitur quem | aspiciat cuius iudicium pertime- 
scat, cum subditur. Stat ad iudicandum | Dominus, stat ad iudicandos populos; 
ac si aperte diceretur: iudicia huma | na cur sequeris, qui stare super te cae- 
lestem iudicem scis? Hinc est quod Iohannem Baptistam Veritas esse arundinem 
vento agitatam negat dicens. | ... 
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HI. ESCRIPTURA CAROLINGIA 


Amb aquest nom, o amb el de minúscula franca, o gál.lica, 1 
simplement minúscula, és coneguda, des de les darreries del segle 
octau al dotzé, que és la seva edat d'or, fins que és suplantada o 
transformada pel gótic. | 


També ella procedeix de la nova cursiva 1 semi-cursiva romana, 


peró a base i transformació immediata del tipus merovingi, sobre 


el qual obrà. 

Tot aixó s'explica per les relacions dels savis 1 literats de l'imperi 
de Carlemany amb Roma, obtenint, pel seu enginy, els citats cal lí. 
orafs la transformació del poc estétic tipus merovingi, en el net, bell 
i pulcre estil carolingi. 

La Schola palatina de l'Emperador que tant afavorí les lletres, 
així com la mateixa difusió del cant gregorià, fou, sens dubte, el 
Scriptorium del nou estil que ben aviat es propaga arreu d'Europa. 

A Italia ja hi era coneguda el segle nové ; a Anglaterra el desé, 
i, particularment, l'onze, quan la incursió dels normands ; a la Mar- 
ca Hispana hi era ja emprada el segle onze; 1 en les altres terres 
ibériques al dotzé. 

També en aixó trobem altra concordanga perfecta amb la difusió 
del cant. Hem vist al capítol catorzé que a Catalunya ja era conegu- 
da la melodia romana, que ens pervingué pels francs, amb anteriori- 
tat a les altres terres ibériques. La nostra notació catalana és altra 
manifestació de aquesta anticipació. Litúrgia, cant, neumes 1 escrip- 
tura literária són admirablement d'acord. 

Els nostres llibres ho mostren, acceptant la gráfica carolíngia 
amb un matís propi; així com de l'escriptura musical visigótica 1 
la de les altres famílies neumàtiques romanes els nostres excellents 
copistes crearen una notació especial; la catalana. 


Els exemples de notació catalana del citat capítol ens la mostren 
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ja perfecta aquesta escriptura literaria, en ¿poca de transició al go- 
tic. El següent document de 1'Arxiu de la Corona d'Aragó (pergamí 
20 de Wifred) ens la fa conéixer als comencaments del segle dese. 

La a dreta i vertical; la e de vegades tirada com en tres cops i 
amb perfil horitzontal ; la g amb tret angulós, 1 ordinàriament tan- 
cada ; la composició amb d s'abreuja barrant-la ; altres abreviacions 
particulars; etc. 

No sempre és prou fácil, en les primeries, determinar ben pre- 
cisament totes les notes específiques de l'escriptura carolíngia. Una 
cosa ben notable cal, peró, advertir; co és, que anant accentuant-se 
des del segle octau la seva bellesa, hi ha un període, el segle deu, 
que sembla recular, o no avengar almenys, en el camí iniciat. 

Les lletres independents sovint comencen i acaben amb un perfil 
o tret. d'introducció i de fi; els pals superiors terminen com a for- 
ques ; es troben els punts diacrítics en les dues ii, per a distingir-les 
de la u; etc. 

Més tard, al segle dotze, hom comenga a veure-hi tendencia als 
angles punxaguts, preparant el pas al gótic. 

Les majúscules carolíngies procedeixen de la Capital o de la 
Uncial, o bé són minúscules de gran tamany. 

Les abreviacions són poques. 

Les lligadures més freqüents. 

El guió comenga al segle onze, 1 es troba més sovint en el dotze. 

Així com hem assenyalat ja algun matís d'aquesta notació par- 
ticular en certes regions; cal mencionar també diverses escoles en 
les quals rebia una empremta específica, un conductus especial de 
la ploma en certes lletres 1 lligadures que la caracteritzava segons 
el gust dels copistes, arribant fins a estilitzar-s' hi. 

Tals són, per exemple, els manuscrits de l'escola de Sant Gall 
i de Reichenau, els dos centres de la bella escriptura musical san- 
galliana. 

Les reproduccions que hem dat del códex 559 de Sant Gall, als 
capítols quart, vuité i dotzé ens mostren lescriptura carolíngia 


d'aquesta escola al segle desé, de pas a l'onzé. 
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Els dos fragments que aquí donem ens la fan veure als segles 
octau 1 nove. 


La primera és una frapant comprovació del pas de la merovíngia 
a la carolíngia operada en la célebre escola sangalliana. Lletres an- 
tigues 1 noves, predominant, peró, aquestes; carácter ferm i clar; 
encara la a de vegades és cursiva 1 oberta (primera ratlla talis), 
en forma de doble cc (maltra, segona paraula de la ratlla cinc), o 
uncial; el cap de la g també sovint obert, sobretot el tret inferior 
(ratlla onze : signum). 

La segona és un fragment del famós Carmen Paschale de Sedu- 
lius, amb minúscula carolíngia de la mateixa Escola ; encara s'hi tro- 
ben la a oberta ; la N majúscula ; la d sovint rodona, etc. Pag. 35. 

S'hi veuen uns senyals damunt moltes paraules, dels quals 
diu Steffens, lloc citat, que «són signes per a indicar relacions gra- 
maticals entre les paraules i aclarir així la construcció de les frases». 
Creiem que l'explicació no és pas suficient, ni aclareix tampoc el 
significat d'aquests signes ; els quals, si, en veritat, nosaltres els te- 
nim també com d'origen gramatical, no dubtem, pero, d'afegir que 
en el manuscrit hi són en un estat que significaven ja quelcom més; 
co és, són els accents gramaticals fets neumes musicals. 

Per altra banda tampoc En Traube (Neues Archiv. 29, 1904, 
p. 566) hi afegeix gran cosa. El que més precisa, en general, el sen- 
tit, és el Dr. J. Huemer, Veditor de Sedulius en el Corpus Scripto- 
rum Ecclesiasticorum Latinorum de Wien, vol. X, p. XVII-XIX, en 
dir que el códex 242 de Sant Gall és ornat cum... notis musicis. Evi- 
dentment aquests signes són neumes sangallians, interessant ells, 


per tant, doblement la reproducció del manuscrit. 


És notable encara l'Escola palatina d'Aix-la-Chapelle, molt si- 
milar a la de Sant Gall, com la podem reconéixer en l'evangeliari del 
segle nové que reproduim, B. N. (París) lat. 8850, en el qual hi 
veiem la imitació acurada de la uncial d'aquesta época en els títols, 


¡ el text de les llicons en minúscula carolíngia (Steffens, Dl 


PALEOGRAFIA LITERARIA LLATINA 5 


HIA *S “Q191SUB4] ([¡BD 'IS 9p L]09S 7H) VIDNITOHVO) 


ag os nx ub dE 2vi 55 ps cl 
se mem is ductu à 
mugpo nda Dl ya j Uno uw 
po S LU jasea ge RS WEE E | 
Em esr] | jug?! - cwn beo pem 19 ld: 
Ed ag ape D AXyues3 D» da id hope A d. hrs us 


eos oon Zl 


161 VUplp vi 12775 Moog o ool. vS5oud. iozAril> 
(liar 23000 A out 1000 (rdum ue VOCI IRR d 22u 
epu Sm. pe Jed Jalyzidr ono 210 JUPLLIZ, bx tro 
h eiue ld 7? Moog uno CAOS An | 
dep. io op opus IS ae dd suoppo 1929475 ^ : x | 
da de of dm arde XT ues o3 d. | 
EE 


e 


o 


Lut ue 


Xi "S '([[JED) IS 9p '987) VIDNITOAVI) 


caua D dole biting dum spi Sia 
— epurgo jenSefe janua Jn] y e ade 
CMSNWINÓ ILHIWVÍSTI NON i41] AN 


| 
| 
udo dl DELIS WW Yd $Yl $T4329^ 76341] 1127010 X9- : 
ph ap) Men và E 2n orn. ode jatw basteajo ; | 
e | 

| e Jano Jrs quinis xou mta fee $ | 
curet ja nb yn“. gue Med den 5 
oq téa.ta jv] mona "urhe Y 
pue j 


| ame yen ss Sagem relato Jotojocal faim 2 

E | is Jr rtf» Jesi m Juas quí 
| 

| 


| ope ¡ras Jofre D Unt adv aam. j | 
Jetag 
Cl o ré. v. 
200-3 9d ASS dopado s $ 


YE uc i ps ean vum xiii toda 


li 


a A E A e iS LPS Ld AC A ios A NEM j 


ADARJAD 1D, MORD | 
io secolacin Rombo 
ni LAME edicam Acefare- ^ 
* .augufto. ufq: paxhomr * 
110; bonae ao una] 7 
| 1€ ADSCUDO ANA» L SA 
—o se&Lüc.k. O AS 
O Loquebanear adim uicem. ; 
hp üfe fie dicem eft. Adilor 
1 Em AOSCD porron c 
Seco 10b jt 4 Jpprna 
Tea qe uerbum. ufi 
“adae &uerrccaf; 


j ANAL SOstepbanr 


: Unna C ERES + 
pu ie 


CaRoLÍNGIA (Escola palatina d' Aix-la-Chapelle), s. ix 
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2 hd . E . 
La a és uncial; la g no tan retorcada ; la m i la n fineixen sovint 


amb un petit tret d'apoi horitzontal; etc. Pág. 36. 


Fou molt renomenada /'Escola cal ligráfica de Tours, de la qual 
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CaroLínGia (o minúscula), Escola de Tours, s. ix 


hem parlat ja en tractar de la notació de Novalesa ; on hi podem re- 


AE > . . * H 
conéixer l'esmentada escriptura literária. 


Altra bella mostra la tenim en el códex d'Alcuí, Zuric, Kantons- 


bibliotek, C, 1. (Steffens, pl. 47), segle nove. Pág. 37. 
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Lletres fortes, ben proporcionades i forga regulars. La a té ordi- 
nàriament la forma d'uncial; la c, petita i ben enrodonida ; lligadu- 
res rares; la separació, a la fi de frases, indicada per un punt a 
mitja-alcada ; etc. 


Ja hem mencionat en altre lloc l'escriptura franca del Nord peti- 
ta 1i amb ornamentació en els manuscrits. 

No pretenem pas haver classificat totes les escoles, car els ma- 
tisos locals són molt variats, encara que no sempre hom els pugui 
acceptar com a particulars i exclusius. 


IV. L'ESCRIPTURA GÓTICA 


Iniciada al segle onzé, és ben coneguda al dotzé, i amplament 
practicada el tretzé 1 catorzé, fins a entrar de ple en els impresos in- 


cunables, i caracteritzar-se per trets particulars d'algunes nacions 
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HUMANÍSTICA-GÓTICA CURSIVA, S. XV 


Vi[r]ginum, de consecratione crismatis, olei sancti et olei infirmorum et de 
similibus | quia solum propter lia sacerdotes hoc opus sum aggressus. 
Preterea pretermisi | etiam ea quae de dicto libro diffuse determinantur de 
sacramentis, scilicet baptismo, | confirmatione, extrema unctione et sic de 
aliis, quia de aliis sufficienter in | quarto libro sententiarum et in diversis 
summulis de sacramentis factis et quia eorum | expeditio requirit maius opus, 
quam hic facere decrevi. Amplius de computo nichil | tetigi, de quo tamen di- 
ctus G[uillelmus] fecit unum tractatum specialem in dicto suo libro | ... 


en l'escriptura usual dels documents, essent més tard suplantada en 
l'escriptura literária pels antics tipus que ressuscitaren els huma- 
nistes. 

De la transició al gótic en veiem alguns models en reproduccions 
dels darrers segles de cada una de les notacions. Vegi's el que hem 
dit al capítol quinzé de l'obra. 

L'escriptura gótica és ben francament reconeguda per les formes 
punxagudes i anguloses de les lletres. 

S'ha de distingir entre l'escriptura a formes trencades, unides 
per ratlles primes en diagonal, que és la própia dels manuscrits 
litárgics, i passà als missals; i l'altra escriptura cursiva, més angu- 
losa, ja mencionada. 


40 PALEOGRAFIA LITERARIA LLATINA 


L'época més puixant de l'escriptura cursiva gótica és el segle 
tretzé, no essent aleshores les punxes massa exagerades, 1 les abre- 
viacions poc nombroses i ben clares. Al catorzé i al quinzé es fa 
difícil, de vegades, la lectura dels manuscrits gótics. 

A Franca és emprada en documents regis fins el disseté segle, 
així com a Anglaterra. 

Ja coneixem les evolucions del gótic alemany per les reproduc- 
cions donades. 

Sembla que és al Nord de Franca on desenrotllá fortament el 
gótic. 

Un espécimen de l'escriptura gótica cursiva del humanistes, que 
és útil conéixer per les notes marginals o aprofitament de planes en 
blanc d'antics manuscrits, ens l'ofereix la reproducció de la pàgi- 


na 29. (Vegi's Ehrle et Liebaert, pl. 46). 
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Des del segle catorzé, i principalment al quinzé, i en plena reflo- 
reixenca humanística, sobretot, s'accentuà el desig de retornar a 
escriptures literáries antigues, qualificant-se de gótica l'anterior, que 
aleshores s'havia popularitzat, no per creure-hi cap origen gótic, 
sinó per tenir-la com a escriptura bárbara. 

De tal faisó hom intentà amb aquesta reacció copiar lletra dels 
segles onzé i dotzé, que moltes vegades, de primer cop almenys, 
seria difícil distingir-la de la dels códexs carolingis. 

Ja no ens interessa ara, per a l'objectiu d'aquesta obra, seguir 
més endavant l'estudi de les escriptures. 

Com escriptura humanística gótica, que tant hom troba en els 


libres, vegi's la reproducció anterior. 


Per la mateixa raó, per no ultrapassar els límits requerits per a 
poder apreciar les escriptures dels antics códexs, deixem de deta- 
llar àmpliament tot el sistema d'abreviacions per segles, tant en 
l'escriptura primitiva, com en les nacionals. 

Direm només, en general, que en l'escriptura minúscula o caro- 
língia dels segles nové i desé hi són poc nombroses ; augmentant-se 
en l'onzé, i particularment des del dotzé, arribant a ésser molt va- 
riades. 

L'efectuar-se aixó des de que Bobbio propagà els seus manus- 
crits, fa creure que el seu sistema nombrosíssim d'abreviacions, pro- 
vinent d'Irlanda i escampat per monjos irlandesos, és el que influen- 
cià eficacment en llur divulgació. 

Hom pot comptar en els manuscrits abreviacions : a) per suspen- 
sió (suprimint la fi d'una paraula, per exemple amb una ondulació 
OMNÉ) ; b) per contracció (suprimint lletres del mig : IHS XPS); c) per 
signes especials (el ja citat &—et); d) per particularitats própies 
d'algunes paraules (la que tant hom fa encara q. — que); e) per xifres 


romanes o arábigues (XX= vint), etc. 
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